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Please read this entire guide before beginning.

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer.
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Hereinafter Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems 
Australia Pty Ltd. and any other affiliate or Brand of Radio Systems Corporation may be referred 
to collectively as “We” or “Us”.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Explanation of Attention Words and Symbols used in this guide

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential 
personal injury hazards. Obey all safety messages that follow this 
symbol to avoid possible injury or death.

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

CAUTION, used without the safety alert symbol, indicates a 
hazardous situation which, if not avoided, could result in harm to 
your pet.

Not for use with aggressive pets. Do not use this product 
if your dog is aggressive, or if your dog is prone to aggressive 
behaviour. Aggressive dogs can cause severe injury and even death 
to their owner and others. If you are unsure whether this product 
is appropriate for your dog, please consult your veterinarian or a 
certified trainer.

•	If you choose to run or jog with your dog, please be mindful of 
the possibility of chafing and discontinue use at the first sign of 
discomfort. 

•	Do not leave the harness on your dog unattended. Please be 
sure to supervise your dog while he wears the harness and store 
it safely away when not in use.
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that includes memorable moments and a shared understanding together. Our products and 
training tools enhance the relationship between pets and their owners. If you have any 
questions about our products or training your pet, please visit our website at 
www.petsafe.net or contact our Customer Care Centre. For a listing of Customer 
Care Centre telephone numbers, visit our website at www.petsafe.net.
To get the most protection out of your warranty, please register your product within 30 days 
at www.petsafe.net. By registering and keeping your receipt, you will enjoy the product’s full 
warranty and should you ever need to call the Customer Care Centre, we will be able to help 
you faster. Most importantly, your valuable information will never be given or sold to anyone. 
Complete warranty information is available online at www.petsafe.net.
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How it Works
The Easy Walk® Harness is designed to gently discourage your dog from pulling while walking 
on a lead. It’s so simple – easy to fit, and easy to use. There is very little acclimation time or 
special technique required.

Unlike traditional harnesses, the Easy Walk® Harness never causes coughing, gagging, or choking 
because the chest strap rests low across the breastbone, not on the delicate tracheal area.

Traditional harnesses actually encourage dogs to pull harder because of the “opposition reflex.” 
That’s the reflex that causes sled dogs to pull against pressure and do what they do. The Easy 
Walk® Harness’ unique front-chest lead attachment stops pulling by steering your dog to the 
side and redirecting his attention towards you. And, its martingale loop provides extra leverage 
for easy, relaxed control and prevents the harness from twisting and gapping.

Identifying the Parts

Size Chart
Extra Small Girth adjusts from 30 cm - 40 cm Teacup Breeds

Small Girth adjusts from 38 cm - 51 cm Jack Russell Terriers, Shelties

Small/Medium Girth adjusts from 48 cm - 63 cm Pugs, Westies

Medium Girth adjusts from 51 cm - 71 cm Border Collies, Spaniels

Medium/Large Girth adjusts from 64 cm - 89 cm Bulldogs, Boxers

Large Girth adjusts from 66 cm - 91 cm Labradors, Golden Retrievers, 
German Shepherds, Rottweilers

Extra Large Girth adjusts from 86 cm - 117 cm Giant breeds and oversized dogs

The belly strap is made of a complementary color.

The shoulder strap is made of the same color nylon as the chest 
strap and has the woven Easy Walk® Harness tag.

The chest piece has a martingale loop with a 
“D” ring for attaching the lead.
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•	 The Easy Walk® Harness has a quick-snap buckle on both the shoulder and belly strap to 
make it easier to get the harness on and off your dog. 

•	 The soft-but-strong nylon and four adjustment points provide maximum comfort and a 
reliable fit.

•	 The complementary color of the belly strap makes it easier to identify each strap, while 
keeping the overall look pleasantly color-coordinated. You can quickly see which strap 
goes over the shoulders, and which goes under the belly.

•	 A 1.8 m nylon lead is included.

Fitting the Harness

Fit the Shoulder Strap
1.	 Open the quick snap buckle on the belly strap. 

2.	 Place the shoulder strap over the dog’s head with the chest strap resting on the dog’s chest 
(1A).

3.	 Adjust the shoulder strap so that the connector ring sits above and behind the dog’s 
shoulder (1B). 

STEP 1

1A 1B
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STEP 2
Fit the Belly Strap
1.	 Tighten the shoulder strap to a 

comfortably snug fit, allowing for just a 
finger’s width underneath. The snug fit 
is required because the girth creates the 
“foundation” that keeps the harness in 
place (2A).

2.	 When the girth (shoulder and belly straps 
combined) is fitted correctly, it should 
resemble a vertical line. 

STEP 3
Fit the Chest Strap
1.	 After you have the girth properly secured, begin to fit the chest strap. Gently press fingers 

on lower front of dog’s chest to locate the breastbone (3A).

2.	 Adjust each portion of the chest strap equally to keep the D-ring centered (3B). 

2A

3A 3B
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breastbone. It should sit nearly parallel to the ground and should not “hang down” or 
gap (3C).

4.	 Attach the 1.8 nylon lead to the D-ring on the chest strap (3D). 

Tip You may need to remove the harness during fitting to make these adjustments. 
Also, dogs may “tense up” during fitting, so check the fit again after the dog has 
walked in the harness for a few minutes.

3C 3D

Connector Ring

Shoulder Strap

D-Ring

Chest Strap
Belly

Strap The Perfect Fit!
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Using the Harness
The Easy Walk® Harness is designed to gently discourage your dog from pulling while walking 
on a lead.

If your dog forges ahead of you, gently pull the lead to the side to turn the dog toward you. As 
he stops pulling, be sure to release the tension on the lead. Use praise and reward your dog 
with treats and/or petting.

To slow your dog when he is pulling ahead, apply gentle pressure to the lead, pulling gently 
towards one side of the dog. Release the pressure on the lead when the dog is walking nicely 
next to you.

Tip Like all collars, leads, and harnesses, the Easy Walk® Harness is a tool designed 
to help you train your dog to walk politely. We recommend finding a qualified 
trainer who can help you work with your dog in a positive way.

General Tips
•	 The Easy Walk® Harness was created for making walks with your dog enjoyable and pull-

free. If you choose to run or jog with your dog, make sure to double-check the fit prior to 
each use. This will help minimize the risk of chafing.

•	 Check the fit regularly, especially on growing dogs. 

•	 Examine the harness for signs of chewing, fraying, or damage. Do not leave the harness on 
your dog unattended.

•	 We do not recommend using the Easy Walk® Harness with a retractable lead. With a 
retractable lead, the dog is “rewarded” with additional lead when he pulls ahead. The 
goal is for the dog to learn to NOT pull ahead. In addition, a retractable lead will always 
apply a slight constant pressure, teaching your dog it is okay to continue pulling. 

Terms of Use and Limitation of Liability
1.	 Terms of Use  

Use of this Product is subject to your acceptance without modification of the terms, 
conditions and notices contained herein. Use of this Product implies acceptance of all 
such terms, conditions and notices. If you do not wish to accept these terms, conditions, 
and notices, please return the Product, unused, in its original packaging and at your own 
cost and risk to the relevant Customer Care Centre together with proof of purchase for a 
full refund.

2.	 Proper Use 
This Product is designed for use with pets where training is desired. The specific 
temperament or size/weight of your pet may not be suitable for this Product (please 
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this Product is not used if your pet is aggressive and accepts no liability for determining 
suitability in individual cases. If you are unsure whether this Product is appropriate for your 
pet, please consult your veterinarian or certified trainer prior to use. Proper use includes, 
without limitation, reviewing the entire Fitting Guide and any specific safety statements.

3.	 No Unlawful or Prohibited Use 
This Product is designed for use with pets only. This pet training device is not intended to 
harm, injure or provoke. Using this Product in a way that is not intended could result in 
violation of Federal, State or local laws.

4.	 Limitation of Liability 
In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated companies be liable 
for (i) any indirect, punitive, incidental, special or consequential damage and/or (ii) any 
loss or damages whatsoever arising out of or connected with the misuse of this Product. 
The Purchaser assumes all risks and liability from the use of this Product to the fullest extent 
permissible by law. 

5.	 Modification of Terms and Conditions 
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and notices 
governing this Product from time to time. If such changes have been notified to you prior to 
your use of this Product, they shall be binding on you as if incorporated herein.

Warranty
Two Year Non-Transferrable Limited Warranty
This Product has the benefit of a limited manufacturer’s warranty. Complete details of the 
warranty applicable to this Product and its terms can be found at www.petsafe.net and/or are 
available by contacting your local Customer Care Centre.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, 
Market Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

Australia/New Zealand – In compliance with the Australian Consumer Law, Warranties 
Against Defects, effective January 1, 2012, warranty details of this Product are as follows: 
Radio Systems Australia Pty Ltd. (hereinafter referred to as “Radio Systems”) warrants to the 
original retail purchaser, and not any other purchaser or subsequent owner, that its Product, 
when subject to normal and proper residential use, will be free from defects in material or 
workmanship for a period of two (2) years from the purchase date. An “original retail consumer 
purchaser” is a person or entity who originally purchases the Product, or a gift recipient of a 
new Product that is unopened and in its original packaging. When serviced by Radio Systems 
Customer Service, Radio Systems covers labour and parts for the first two years of ownership; 
after the first two years, a service or upgrade charge will apply relative to replacement of the 
Product with new or refurbished items at Radio Systems’ sole discretion. 
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The limited warranty is non-transferrable and shall automatically terminate if the original retail 
consumer purchaser resells the Radio Systems Product or transfers the property on which the 
Radio Systems Product is installed. This Limited Warranty excludes accidental damage due to 
dog chews; lightning damage; or neglect, alteration, and misuse. Consumers who purchase 
products outside of Australia, New Zealand, or from an unauthorised dealer will need to return 
the Product to the original place of purchase for any warranty issues.

Please note that Radio Systems does not provide refunds, replacements, or upgrades for 
change of mind, or for any other reason outside of these Warranty terms.

Claims Procedure: Any claim made under this Warranty should be made directly to Radio 
Systems Australia Pty Ltd. Customer Care Centre at:

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 7266, Gold Coast Mail Centre QLD 9726, Australia 
Australia Residents: 1800 786 608 
New Zealand Residents: 0800 543 054 
Email: info@petsafeaustralia.com.au

To file a claim, a proof of purchase must be provided. Without a proof of purchase, Radio 
Systems will not repair or replace faulty components. Radio Systems requests the Consumer to 
contact the Radio Systems Customer Care Centre to obtain a Warranty Return number, prior to 
sending the Product. Failure to do so may delay in the repair or replacement of the Product.

If the Product is deemed to be faulty within 30 days from date of original purchase, Radio 
Systems will organise for a replacement to be sent in advance of returning the faulty Product. A 
Post Bag will be included with the replacement Product for the return of the faulty Product. The 
Product must be returned within 7 days of receiving the replacement. If the Product is deemed 
to be faulty after 30 days from the date of original purchase, the consumer will be required to 
return the Product to Radio Systems at the consumer’s own expense. Radio Systems will test and 
replace the faulty unit or its components and return to the consumer free of charge, provided 
the Product is within its said warranty period. This warranty is in addition to other rights and 
remedies available to you under the law. Radio Systems goods come with guarantees that 
cannot be excluded under the Australia Consumer Law. You are entitled to a replacement or 
refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Should you have any queries or require any further information, please contact our Customer 
Care Centre on 1800 786 608 (Australia) or 0800 543 054 (New Zealand).
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Ltd. et tout autre filière ou marque de Radio Systems Corporation peuvent-être collectivement 
désignées par « nous » à partir de la lecture de ce document.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

Ce symbole est une alerte de sécurité. Il est utilisé pour 
vous alerter des risques de blessures. Veuillez respecter 
tous les messages de sécurité qui suivent ce symbole pour 
éviter tout risque de blessure ou de décès.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des 
blessures graves.

ATTENTION, utilisé sans le symbole d’alerte de sécurité, 
indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, pourrait blesser votre animal.

Ne pas utiliser ce produit si votre chien est agressif ou s’il 
a tendance à des comportements agressifs. Les chiens 
agressifs peuvent causer des blessures graves et même tuer 
leur maître ou d’autres personnes. Si vous n’êtes pas sûr 
que ce dispositif soit approprié pour votre chien, veuillez 
consulter votre vétérinaire ou un dresseur professionnel.

•	Si vous voulez courir ou faire du jogging avec votre 
chien, n’oubliez pas qu’il peut y avoir un frottement 
avec le harnais et arrêtez l’utilisation au premier signe 
de gêne. 

•	�Ne laissez pas le harnais sur votre chien sans 
surveillance. Veillez à superviser votre chien pendant 
qu’il porte le harnais et à rangez-le harnais dans un 
endroit sûr lorsque vous ne l’utilisez pas.
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Merci d’avoir choisi la marque PetSafe®. Votre relation avec votre animal doit être faite de 
moments mémorables et d’une complicité mutuelle. Nos produits et nos outils de dressage 
permettent aux animaux et à leurs propriétaires d’avoir de meilleures relations. Pour toute 
question concernant nos produits ou le dressage de votre animal, veuillez 
consulter notre site web, www.petsafe.net, ou contacter notre Service 
clientèle. Pour obtenir la liste des numéros de téléphone de notre Service 
clientèle, consultez notre site web, www.petsafe.net.
Pour profiter au mieux de la protection associée à votre garantie, veuillez enregistrer votre 
produit dans un délai de 30 jours sur www.petsafe.net. En enregistrant votre produit et en 
conservant votre reçu, vous bénéficierez d’une garantie complète et d’une réponse plus rapide 
de la part du Service clientèle. Plus important encore, nous ne transmettrons ni ne vendrons de 
renseignements importants à votre sujet à personne. La totalité des informations relatives à la 
garantie est disponible en ligne, sur www.petsafe.net.
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Le Harnais Easy Walk® est conçu pour décourager gentiment votre chien de tirer sur sa laisse 
pendant la promenade. Ce produit est très facile à ajuster et à utiliser. La durée d’accoutumance 
est très réduite et la technique requise est très simple.
À la différence des harnais traditionnels, le Harnais Easy Walk® ne provoque jamais de toux, 
d’étouffement ou d’étranglement étant donné que la sangle du poitrail passe en dessous du 
sternum et pas sur la partie délicate de la trachée.
Les harnais traditionnels encouragent les chiens à tirer plus fort en raison du « reflexe 
d’opposition ». Il s’agit du reflexe qui fait que les chiens de traîneau tirent contre la pression 
pour faire leur travail. La conception unique d’attache frontale du Harnais Easy Walk® permet 
d’arrêter la traction en orientant votre chien sur le côté ou en redirigeant son attention vers vous. 
En outre, sa boucle à martingale vous donne un avantage additionnel pour un contrôle plus 
facile et détendu tout en garantissant que le harnais ne va pas se tordre ni laisser du jeu.

Identification des pièces

Guide des tailles
Très petit Tour de thorax de 30 cm à 40 cm Races naines ou miniatures

Petit Tour de thorax de 38 cm à 51 cm Jack Russells, Shelties

Petit/Moyen Tour de thorax de 48 cm à 63 cm Carlins, Westies

Moyen Tour de thorax de 51 cm à 71 cm Border Collies, Épagneuls

Moyen/Grand Tour de thorax de 63 cm à 89 cm Bulldogs, Boxers

Grand Tour de thorax de 66 cm à 91 cm Labradors, Goldens retrievers,  
Bergers allemands, Rottweilers

Très grand Tour de thorax de 86 cm à 117 cm Races géantes et très gros chiens 

La sangle de la poitrine est faite d’une 
couleur combinée.

La sangle du dos est fabriquée à partir de la même couleur 
de nylon que la sangle du poitrail et porte l’étiquette tissée 
du harnais Easy Walk®.

La partie du poitrail dispose d’une 
boucle à martingale avec un anneau 
en « D » pour la fixation de la laisse.
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Caractéristiques
•	 Le Harnais Easy Walk® a une fermeture à clip sur les sangles du dos et de la poitrine pour 

faciliter la pose et le retrait du harnais.

•	 Le nylon doux mais résistant et les quatre points d’ajustement permettent de régler le 
harnais à la taille voulue pour garantir un confort optimal.

•	 La couleur combinée de la sangle de la poitrine permet d’identifier plus facilement chaque 
sangle, tout en conservant l’harmonie générale du harnais. Vous pouvez facilement voir 
quelles sangles passent sur le dos et celles qui passent sous la poitrine.

•	 Une laisse en nylon de 1,8 m est incluse.

Ajustement du Harnais

Ajustez la sangle du dos
1.	 Ouvrez la fermeture à clip de la sangle de la poitrine.

2.	 Passez la sangle du dos par desus la tête du chien avec la sangle du poitrail juste posée 
sur le poitrail du chien (1A).

3.	 Ajuster la sangle du dos de façon à ce que l’anneau de connexion repose au-desus et 
dérrière l’epaule du chien.(1B). 

 ÉTAPE 1

1A 1B
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Ajustez la sangle de la poitrine
1.	 Serrez la sangle du dos pour obtenir un 

réglage ajusté mais confortable. Vous 
devez laisser l’espace d’un doigt en 
dessous de la sangle. Cet ajustement serré 
est nécessaire car les sangles thoraciques 
sont l’ancrage du harnais qui le maintien 
en place (2A).

2.	 Lorsque la bande thoracique (sangles 
du dos et de la poitrine combinées) est 
correctement ajustée, elles doivent former 
une ligne verticale. 

ÉTAPE 3
Ajustez la sangle du poitrail
1.	 UNE FOIS que la bande thoracique est correctement ajustée, ajustez la sangle du poitrail. 

Appuyez doucement sur la partie inférieure du poitrail pour localiser le sternum (3A).

2.	 Ajustez les deux parties de la sangle du poitrail en gardant la même longueur pour centrer 
l’anneau en D. (3B). 

2A

3A 3B
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3.	 Lorsqu’elle est ajustée correctement, la sangle du poitrail reste à l’horizontale et s’appuie 
sur le sternum du chien. Elle doit rester presque parallèle au sol et ne doit pas «pendre» ni 
avoir du jeu (3C).

4.	 Fixer la laisse en nylon de 1,8 m à l’anneau en D sur la sangle du poitrail (3D). 

Astuce Il est possible que vous deviez retirer le harnais pour effectuer ces 
ajustements. De même, certains chiens peuvent se raidir pendant le réglage. 
Vérifiez donc l’ajustement du harnais une fois que le chien a marché pendant 
quelques minutes.

3C 3D

Anneau de 
connexion

Sangle de dos

Anneau en D

Sangle de poitrail
Sangle 

de  
poitrine

L’ajustement 
parfait!
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Le Harnais Easy Walk® est conçu pour décourager gentiment votre chien de tirer sur sa laisse.

Si votre chien se précipite devant vous, il vous suffit de tirer la laisse doucement sur le côté pour 
le faire tourner vers vous. Dès que votre chien arrête de tirer relâchez la tension sur la laisse. 
Félicitez et récompensez votre chien avec des friandises ou des caresses.

Pour ralentir votre chien lorsqu’il tire sur sa laisse, appliquez une légère pression sur la laisse en 
tirant doucement vers un des côtés du chien. Relâchez la pression lorsque votre chien marche 
calmement à vos côtés.

Astuce Comme tous les colliers, laisses et harnais, le Harnais Easy Walk® est un outil 
destiné à vous aider à apprendre à votre chien à marcher poliment. Nous 
vous recommandons de faire appel à un dresseur professionnel qui vous 
aidera à éduquer votre chien avec des méthodes positives.

Conseils
•	 Le Harnais Easy Walk® a été conçu pour que les promenades avec votre chien soient 

agréables et sans tiraillements. Si vous voulez courir ou faire du jogging avec votre chien, 
veillez à bien contrôler le réglage du harnais avant chaque utilisation. Ceci permet de 
minimiser le risque de frottement.

•	 Contrôlez régulièrement le réglage, tout spécialement lorsque votre chien est en 
pleine croissance. 

•	 Examinez le harnais pour détecter tout signe de mordillage, d’effilochage ou de 
dommage. Ne laissez-pas le harnais sur votre chien sans supervision.

•	 Nous déconseillons l’utilisation du Harnais Easy Walk® avec une laisse rétractable. Avec 
ces laisses, le chien est « récompensé » par une longueur supplémentaire lorsqu’il tire 
dessus. L’objectif du harnais est d’apprendre au chien de ne PAS tirer sur sa laisse. En 
outre, une laisse rétractable applique toujours une pression légère mais constante, ce qui 
apprend à votre chien que c’est bien de tirer sur sa laisse.

Conditions d’utilisation et limitation 
de responsabilité
1.	 Conditions d’utilisation 

En achetant ce produit, vous acceptez les termes, conditions et consignes d’utilisation tels 
qu’ils sont stipulés dans ce manuel. L’utilisation de ce produit revient à en accepter les 
termes, conditions et consignes d’utilisation. Si vous n’acceptez pas ces termes, conditions 
et consignes d’utilisation, veuillez renvoyer ce produit, inutilisé, dans son emballage 
d’origine et à vos frais et risques, au Service clientèle approprié avec une preuve d’achat 
afin d’obtenir un remboursement complet.
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2.	 Utilisation adéquate 
Ce produit est conçu pour être utilisé avec des animaux pour lesquels un dressage est 
nécessaire. Le tempérament spécifique ou la taille/le poids de votre chien peuvent ne pas 
convenir pour ce produit (veuillez consulter le « Guide des tailles » dans ce manuel). Radio 
Systems Corporation déconseille l’utilisation de ce produit si votre chien est agressif et 
rejette toute responsabilité quant au caractère approprié du produit à un animal spécifique. 
Si vous n’êtes pas sûr que ce dispositif soit approprié à votre animal, veuillez consulter 
votre vétérinaire ou un dresseur agréé avant de l’utiliser. Une utilisation appropriée 
comprend, entre autres, la consultation de la totalité de ce manuel ainsi que des consignes 
des sécurité importantes.

3.	 Utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux de compagnie. Ce 
dispositif de dressage n’est pas destiné à blesser ni à provoquer un animal. L’utilisation 
inappropriée de ce produit peut représenter une violation des lois fédérales, nationales 
ou locales.

4.	 Limite de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas être tenus 
responsables pour (i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, spéciaux 
ou secondaires, (ii) ni pour des dommages occasionnés ou associés à l’utilisation ou à 
l’utilisation inappropriée de ce produit. L’acheteur prend à sa charge les risques et les 
responsabilités en rapport avec l’utilisation de ce produit et dans la pleine mesure prévue 
par la loi. 

5.	 Modification des termes et des conditions 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier les termes, les conditions et les 
consignes d’utilisation applicables à la vente du produit. Si de telles modifications vous ont 
été communiquées avant que vous n’utilisiez ce produit, elles ont une valeur contractuelle 
et s’appliquent comme si elles faisaient partie du présent document.

Garantie
Garantie limitée de deux ans, non transférable
Ce produit bénéficie d’une garantie limitée du fabricant. Les informations complètes ainsi que 
les termes de la garantie applicable à ce produit sont disponibles sur le site www.petsafe.net 
et/ou peuvent être obtenus en contactant votre service clientèle local.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, 
Market Square, Dundalk, Co. Louth, Irlande

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 États-Unis





PetSafe® products are designed to enhance the relationship between you and 
your pet. To learn more about our extensive product range which includes 
Containment Systems, Training Systems, Bark Control, Pet Doors, Health & 

Wellness, Waste Management and Play & Challenge products,  
please visit www.petsafe.net.

Les produits PetSafe® sont conçus pour améliorer la relation entre vous et votre animal 
de compagnie. Pour en savoir plus sur notre vaste gamme de produits, comprenant des 
systèmes de confinement, de dressage, de contrôle de l’aboiement, des chatières, des 

produits consacrés à la santé et au bien-être, de gestion des déjections,  ainsi qu’au jeu et 
aux défis, rendez-vous sur notre site www.petsafe.net.

Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932

(865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square  

Dundalk, Co. Louth, Ireland
+353 (0) 76 829 0427

www.petsafe.net

400-1284-17/2
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